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(1) DÅBSSALME غسل تعمᘮد ᣃود ) 1(

Efter dåbssalmen spørger præsten: Er barnet hjemmedøbt? - Nej!
Ved dåb af voksne spørger præsten: Er du tidligere døbt? - Nej!

سد:   آᘍا كودك در خانه غسل شده است؟    - ᢠᣂش ميᛴد کشᘮود غسل تعمᣃ س ازᛀ نه! 

سد:   اᘌا پᛳش از اين غسل شده اᘌد؟    - ᢠᣂش ميᛴنه در غسل بزرگسالان کش! 

(2) LOVPRISNING ) دعا و ستاᛓش 2(

Præsten siger:
Lovet være Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, som i sin store 
barmhjertighed har genfødt os til et levende håb ved Jesu Kristi 
opstandelse fra de døde.

کشᛴش مᘮگᗬᖔد: 
ستاᛓش خداوند ما عᣓᛴ مسیح که ᗷا مهᗖᖁاᡧᣍ و شفقت خود

 ᗷه ما امᘮدی زنده و تولد دوᗖاره ᗷخشᘮده
 .ᣓᛴع ᡧ ᢕᣂا رستاخᗷ

BØN دعا

Lad os alle bede!
Vi takker dig, himmelske Fader, 
fordi du ved din enbårne Søn 
har givet os den hellige dåb, 
hvori du gør os til dine børn 
og skænker os Helligånden 
med syndernes forladelse og det evige liv.
Vi beder dig: Tag i nåde mod dette barn/disse børn, 
som vi bærer frem for dit åsyn. 
Indlem det (dem) i din menighed, 
og bevar det (dem) i dit samfund både her og hisset!
Amen.

بᘮایᘮد ᗷا ᒯم دعا ᗷخوانᘮم͑ 
، ᡧᣍدراسماᗺ م ، ایᗬاس گزارᘛما از تو س

چون تو ᗷا ᜡᘍ ᣄᛀانه ات 
غسل مقدس را ᗷه ما ᗷخشᘮده ای,

 ᡧᣎکᘮش مᚲᖔتو ما را فرزندان خ
 . ᡧᣎکᘮما م ᡧᣍدی ارزاᗷا 

ᢇ
ᣜان و زندᒯا امرزش گناᗷ و روح القدوس را
ما از تو مᘮخواᘮᒯم این فرزند ͭ  فرزندان را 

که ᗷه منظر تو ᣤ اورᗬم
ᗷا رحمت و فᘮض بᘛذیری. 

او را  ͭ انها را در جماعت ᜇلᛴسا ادغام کن 
و در جامعه خᚲᖔش در ᒯمه جا حفظ نما. 

 . ᡧ ᢕᣌام

Ved dåb af voksne: غسل تعمᘮد بزرگسالان : 

Vi beder dig:
Tag i nåde mod ham/hende/dem,
som i dag kommer til den kristne dåb.

ما از تو مᘮخواᘮᒯم: 
او را  ͭ انها را که امروز ᗷه غسل تعمᘮد در آمده اند را,  

ᗷا فᘮض و رحمت خᚲᖔش ᗷه درᜍاᒯت بᘛذیر. 



Indlem ham/hende/dem i din menighed,
og bevar ham/hende/dem i dit samfund både her og hisset!
Amen.

 ͭ را در جماعت ᜇلᛴسا ادغام کن  آنها او 
و در جامعه خᚲᖔش در ᒯمه جا حفظ نما. 

 . ᡧ ᢕᣌام

(3) SKRIFTLÆSNING ) خواندن از کتاب مقدس3(

Præsten fortsætter, og menigheden rejser sig. ند.  ᡧ ᢕᣂخ ᣤسا برᛴلᜇ در ᡧᣅد و جماعت حاᒯد ᣤ ش ادامهᛴس کشᛡس

Således taler vor Herre Jesus Kristus: »Mig er givet al magt i himlen og 
på jorden. Gå derfor hen og gør alle folkeslagene til mine disciple, idet I 
døber dem i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn, og idet I lærer 
dem at holde alt det, som jeg har befalet jer. Og se, jeg er med jer alle 
dage indtil verdens ende.«

اینگونه خداوند ما عᣓᛴ مسیح ᣤ گᗬᖔد : 
ده شده است. ᛀس بروᗬد و ᒯمۀ قومها را  ᢠᣂه من سᗷ ᡧ ᢕᣌقدرت در آسمان و  زم ᣤتما» 

  و اᛓشان را ᗷه نام ᗺدر، ᣄᛀ و روح القدس تعمᘮد دᘮᒯد و ᒯرآنچه ᗷه شما شا᜵ردان من سازᗬد 
  ᗷا شما خاتمه دنᘮا فرمان داده ام ᗷه آنان تعلᘮم دᘮᒯد که، ᗷه جا آورند. اینک من ᒯر روزه تا

ᒯستم. » 

Evangelisten Markus skriver:
Og de bar nogle små børn til Jesus, for at han skulle røre ved dem; 
disciplene truede ad dem, men da Jesus så det, blev han vred og sagde 
til dem: »Lad de små børn komme til mig, det må I ikke hindre dem i, 
for Guds rige er deres. Sandelig siger jeg jer: Den, der ikke tager imod 
Guds rige ligesom et lille barn, kommer slet ikke ind i det.« Og han tog 
dem i favn og lagde hænderne på dem og velsignede dem.

ᣤ ᡧ نᚲᖔسد:  ᢕᣌل مارکوس چنᘮان انجᜍسندᚲᖔاز ن  ᣞᘍ 
 امّا شا᜵ردان مردم را برای.تا که عᣓᛴ آنها را تقدᛓس کند مردم کودᜇان را نزد عᣓᛴ آوردند 

ᡧ شد و ᗷه شا᜵ردان خود گفت:  ᢕᣌد، خشمگᘍچون این را د ᣓᛴش کردند, عᙏزᣃ ارᜇ این
ᡧ کسان است.  ᢕᣌخدا از آن چن ᣦادشاᗺ راᗬد، زᗬازمدارᗷ ان نزد من آیند؛ آنان راᜇد کودᗬگذارᗷ»

، ᗷه شما ᣤ گᗬᖔم، ᒯر که ᗺادشاᣦ خدا را ᒯمچون کودᣜ نᘛذیرد،  ᡧ ᢕᣌآم
ᒯرگز ᗷدان راه نخواᒯد ᘍافت. » آنᜡاه کودᜇان را در آغوش کشᘮده، بر آنان دست نهاد و اᛓشان

را برکت داد. 

Så vil vi nu hjælpe dette barn/disse børn
til hans velsignelse ved at døbe det/dem
i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.

حال مᘮخواᘮᒯم این کودک را ᗷاغسل  تعمᘮد دادن در نام ᗺدر و ᣄᛀ و روح القدوس ᜇمک کنᘮم
تا ᗷه خوشᘘخᡨᣎ برسد. 

Ved dåb af voksne:
Så vil vi nu hjælpe dig/jer 
til hans velsignelse ved at døbe dig/jer 
i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.

در تعمᘮد بزرگسالان: 
حال مᘮخواᘮᒯم تو را ᗷاغسل تعمᘮد دادن

 در نام ᗺدر و ᣄᛀ و روح القدوس ᜇمک کنᘮم 
 .ᣒبر ᡨᣎخᘘه خوشᗷ تا

Hvis der er fælles trosbekendelse og forkortet tilspørgsel fortsættes 
således:
Men først vil vi bekende den kristne tro, på hvilken disse børn/du/I 

ک و ᗷاز پرᣒ کوتاه ᗷاشد،ᗷه این ترتᛴب ادامه ᣤ دᘮᒯم:  ᡨᣂمش ᣑᘮر اعتقاد نامه مس᜵ا
ᗷطوری که: 

ᡧ غسل تعمᘮد دادن کودک شم ᢕᣌا خودا ͭ  حᘍ ه اصول ا، شموᗷ ت را این گونهاقرارتᘮحᘮمس



døbes:
Vi forsager Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen. 
Vi tror på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber. 
Og på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er undfanget 
ved Helligånden, født at Jomfru Maria, pint under Pontius Pilatus, 
korsfæstet, død og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje dag 
opstanden fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud Faders, 
den Almægtiges højre hånd, hvorfra han skal komme at dømme 
levende og døde.
Vi tror på Helligånden, den hellige almindelige kirke, de helliges 
samfund, syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige liv. 
Amen.

اظهار ᣤ کنᘮم: 

ما شᘮطان و تمام اعمال و آثار او را نᡧᣛ مینمائᘮم. 

 . ᡧ ᢕᣌدر- خدای قادر متعال، خالق آسمان و زمᗺ ه  خدایᗷ مᗬمان دارᘍما  ا

ᜡᘍانه ᣄᛀ او, خداوند ما, مولود از روح القدس, ᣃور ما،ما  اᘍمان دارᗬم ᗷه عᣓᛴ مسیح,  
متولد شده از مᗬᖁم ᗷاᜯره, آزارکشᘮده ᗷه توسط پنطیوس پᘮلاطس, مصلوب شد, مرده و ᗷه

ده شد, ᗷه عالم مردᜍان نزول کرده, روز سوم از مردᜍان برخاسته, ᗷه آسمان صعود  ᢠᣂس ᝹خا
کرده و ᙏشسته در دست راست خدای ᗺدر, خدای قادر متعال, جا᡽ᣍ که از آن جا آمده و 

مردᜍان و زندᜍان را داوری خواᒯد کرد. 

, ᗷخشش گناᒯان, قᘮامت ᡧ ᢕᣌسای مقدس, مشارکت مقدسᛴلᜇ ,ه روح القدسᗷ مᗬمان دارᘍما  ا
مردᜍان و حᘮات اᗷدی. 

 . ᡧ ᢕᣌآم 

(4) KORSTEGNELSE ) صلᘮب کشᘮدن 4(

Barnet - dersom der er flere børn, hvert barn for sig - bæres hen til 
døbefonten.

  ᒯر کودک جدا᝝انه ᗷه حوضچه غسل برده٫کودک را - در صورت بᛴشᡨᣂ بودن تعداد کودᜇان
ᣤ شود. 

Ved dåb af voksne træder den, der skal døbes, selv hen til døbefonten. 
Præsten tegner derefter med hånden kors for ansigtet og brystet af 
den, der skal døbes, og siger:

در غسل تعمᘮد بزرگسالان فردی که ᗷاᘍد غسل تعمᘮد شود خود ᗷه حوضچه غسل قدم
برمᘮدارد. سᛡس کشᛴش ᘍک صلᘮبٖ را ᗷا دسᙬش بر صورت و سᚑنه ی غسل شونده مᘮکشد و 

مᘮگᗬᖔد: 

Modtag det hellige korses tegn både for dit ansigt og for dit bryst, 
til et vidnesbyrd om, at du skal tilhøre den korsfæstede Herre Jesus 
Kristus.

این علامت صلᘮب را بر صورت و سᚑنه ات ᗷه این ᙏشان که ᗷه عᣓᛴ مسیح مصلوب شده
تعلق داری مᘮکشم. 

Hvad er barnets navn? - N.N. نام کودک چᛴست ؟ ن.ن. 

Ved dåb af voksne udelades dette spørgsmål normalt. در غسل تعمᘮد بزرگسالان از پرسᘮدن این سوال اجتناب مᛴشود. 

(5) TROSBEKENDELSE
Normal tilspørgsel

)5ᣑᘮاعتقاد نامه مس ( 
  ᣠپرسش در فرم معمو

N.N. Forsager du Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen? - ؟ ᢝᣍمینما ᡧᣛطان و تمام اعمال و اثار او را نᘮا شᘍن.ن . آ



Ja!  ᗷله͑ 

Tror du på Gud Fader, den Almægtige, himlens og jordens skaber? - Ja! ᡧ اᘍمان داری؟ ᗷله        ! ᢕᣌار آسمان و زمᜍدᗬᖁدر قادر مطلق، آفᗺ ه خداوندᗷ  اᘍا

Tror du på Jesus Kristus, hans enbårne Søn, vor Herre, som er 
undfanget ved Helligånden, født af Jomfru Maria, pint under Pontius 
Pilatus, korsfæstet, død og begravet, nedfaret til dødsriget, på tredje 
dag opstanden fra de døde, opfaret til himmels, siddende ved Gud 
Faders, den Almægtiges, højre hånd, hvorfra han skal komme at 
dømme levende og døde? - Ja!
Tror du på Helligånden, den hellige, almindelige kirke, de helliges 
samfund, syndernes forladelse, kødets opstandelse og det evige liv? - 
Ja!
Ved forkortet tilspørgsel:
N.N. Forsager du Djævelen og alle hans gerninger og alt hans væsen? 
Ja.
Tror du, som bekendelsen lød, på Gud Fader, den almægtige? Ja. 
Og på Jesus Kristus, hans enbårne Søn? Ja.
Og på Helligånden? Ja. 
Vil du døbes på denne tro? Ja. 

٫اᘍا  ᗷه عᣓᛴ مسیح ᜡᘍانه ᣄᛀ او
٫متولد شده از مᗬᖁم ᗷاᜯره٫مولود از روح القدوس٫خداوند ما

٫ازار کشᘮده ᗷه توسط پنطیوس پᘮلاطس
ده شد٫مصلوب شد ᢠᣂس ᝹ه خاᗷ ان نزول كرده، ٫  مرده وᜍه عالم مردᗷ

روز سوم از مردᜍان برخاسته ، ᗷه آسمان صعود كرده 
٫و ᙏشسته در دسته راست خداى ᗺدر، خداى قادر متعال

 جاᢝᣍ كه او از آنجا آمد و مردᜍان و زندᜍان را داورى خواᒯد كرد,اᘌمان دارى؟
 ᗷله   !

ᗷ ، ᡧخشش گناᒯان،٫آᘍا  ᗷه روح القدوس ᢕᣌمشاركت مقدس
 قᘭامت مردᜍان و حᘮات اᗷدى اᘌمان دارى ؟  ᗷله      ! 

ᗷاز پرᣒ کوتاه: 
؟ن_ن.  ᡽ᣍمینما ᡧᣛطان و تمام اعمال او را نᘮا شᘍله͑  آᗷ -؟

ᗷه خدای ᗺدر ، قادر مطلق اᘍمان داری؟-ᗷله͑ 
و ᗷه عᣓᛴ مسیح ᜡᘍانه ᣄᛀ خداوند؟-ᗷله͑ 

و ᗷه روح القدس؟-ᗷله͑ 
ی؟-ᗷله͑  ᢕᣂگᗷ دᘮه این اعتقاد غسل تعمᗷ ᣢᘍا ماᘍآ

(6) DÅBSHANDLING
Præsten øser vand tre gange på hovedet af den, der skal døbes, og 
siger:
N.N. Jeg døber dig i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn.

)نحوه اجرا شدن غسل تعمᘮد6(
 ᗷار آب بر ᣃ فرد ی که در حال غسل تعمᘮد است، ۳کشᛴش 

ᗬزد و مᘮگᗬᖔد:  ᢕᣂم
ن.ن من تو را در نام ᗺدر و ᣄᛀ و روح القدوس تعمᘮد مᘮدᒯم. 

Præsten lægger hånden på den døbtes hoved og siger:  گذاشته و مᘮگᗬᖔد: غسل تعمᘮد شونده سᛡس کشᛴش دست خᚲᖔش را بر ᣃ فرد 

Den almægtige Gud, vor Herre Jesu Kristi Fader, 
som nu har genfødt dig ved vand og Helligånden 

٬ ᗺدر ما عᣓᛴ مسیح٬خداوند قادر مطلق
تو را ᗷا آب و روح القدوس تولدی دوᗖاره ᗷخشᘮده است 

og skænket dig syndernes forladelse, 
han styrke dig med sin nåde til det evige liv! 

و گناᒯان تو را آمرزش داده است،
 اᗷدی ᗷا رحمت و ᗷخشش خᚲᖔش تو را قدرت و استح᜛ام میᘘخشد͑ 

ᢇ
ᣜاو تا زند



Han bevare din udgang og indgang fra nu og til evig tid! Amen.  ᡧ ᢕᣌش دارد. امᚲᖔدی مورد حفاظت خᗷا 
ᢇ

ᣜه زندᗷ تو را ᡧ ᡨᣌاو آمدن و رف

Dersom flere skal døbes, gentages for hver enkelt afsnittet fra 
korstegnelsen og til og med håndspålæggelsen

ند، کشᘮدن صلᘮب ᗷه صورت و سᚑنه ᒯر  ᢕᣂگᗷ دᘮمزمان غسل تعمᒯ ست تعدادیᛓاᗷ ᣤ ر᜵ا
ᡧ دست کشᛴش بر ᒯ ᣃر فرد جدا᝝انه انجام ᣤ شود.  ᡨᣌد شونده و گذاشᘮغسل تعم

(7) FADERVOR  آسماᗺ ᡧᣍدر دعای )  7(

Derefter bedes Fadervor. Herunder lægger præsten (hvis det er børn) 
eventuelt hånden på den døbtes (de døbtes) hoved.

 در اینجا کشᛴش دست خود ر ا روی  ᣃ غسل شونده (ا᜵ر ᗷچه ᗷاشد ) قرار ᣤ دᒯد و سᛡس
دعای رᗖاᡧᣍ خوانده ᣤ شود. 

Vor Fader, du som er i himlene!
Helliget blive dit navn,
komme dit rige,
ske din vilje
som i himlen således også på jorden;
giv os i dag vort daglige brød,
og forlad os vor skyld, som også vi forlader vore skyldnere,
og led os ikke ind i fristelse,
men fri os fra det onde.
For dit er Riget og magten og æren i evighed! Amen.

͑ ᗺدر ای    ᡧᣍما که در آسما

نام تو مقدس ᗷاد,

ملᝃوت تو بᘮاᘍد,
اراده تو چنانکه در آسمان است ،

ᡧ کرده شود; ᢕᣂن ᡧ ᢕᣌبر زم 
نان کفاف ما را امروز ᗷه ما ᗷده ,

، آنانکه بر ما گناه کردند را ᗷ ᣤخشᘮم, ᡧ ᢕᣂخش چنانکه ما نᘘان ما را بᒯو گنا
ᗬر ما را رᒯاᢝᣍ ده , ᡫᣃ ه ازᝃلᗷ ،اورᘮش مᛓو ما را در آزما

زᗬرا ملᝃوت و قوت و جلال تا اᗷدالآᗷاد از آن توست . 
 . ᡧ ᢕᣌآم

Fred være med dig (jer)! صلح خداوند ᗷا شما ᗷاشد͑ 

(8) FADDERTILTALE د،   ᗷاᛓسᡨᣎ دو شاᒯد برای غسل(شاᒯدان غسل تعمᘮد. ) وظاᘍف 8( ᢕᣂگᗷ دᘮر فردی که غسل تعمᒯ ،تᘮحᘮدر مس

  ).گرفته ᗷاشند داشته ᗷاشد، شاᒯدان غسل ᗷ ᣤاᛓسᡨᣎ خودشان غسل تعمᘮد 

Menigheden sætter sig. Til barnets (børnenes) faddere og forældre 
siger præsten:

 مᘮگᗬᖔد: شاᒯدان غسل تعمᘮد جماعت ᜇلᛴسا ᙏ ᣤشᚑند و کشᛴش رو ᗷه والدین و 

I forældre og faddere til dette barn (disse børn) er nu vidner på, at det 
(de) er døbt i Faderens og Sønnens og Helligåndens navn. I forældre 
skal oplære jeres barn i den kristne tro og bede for det, for at det må 
blive i Kristus, ligesom det nu ved dåben er indpodet i ham. Og sker det,
at forældrene dør, før barnet bliver voksent, da skal I faddere, så vidt 

ͭ انها شاᒯد بودᘍد که او   این کودک ͭ کودᜇان ᒯسᘮᙬد  شاᒯدان غسل تعمᘮد شما که والدین و 
ᗷاᘍد ᗷه او ͭ انها دین. شما والدین در نام ᗺدر، ᣄᛀ، و روح القدس غسل تعمᘮد گرفتند 

 اموزش دᘮᒯد و دعا کنᘮد که او ͭ انها معتقد ᗷه  عᣓᛴ مسیح ᗷماند ᒯمانطور کهمسᘮحᘮت را 
د و او گرفتند امروز او ᗷا غسل مقدس ᗷه عᣓᛴ مسیح پیوند   ᢕᣂمᗷ در و مادر کودکᗺ ر᜵ا .

 ᗷاᘍد از او مراقᘘت کنᘮد شاᒯدان غسل تعمᘮد تا جاᢝᣍ که ممکن است شما  ٫زᗬرسن قانوᗷ ᡧᣍاشد



det står til jer, drage omsorg for, at det oplæres i den kristne tro. و ᗷه او در دوران کودᣜ معرفت و فضᘮلت مسᣑᘮ را اموزش دᘮᒯد. 

Fred være med jer! صلح خداوند ᗷا شما ᗷاشد. 

Eller en faddertiltale som præsten selv formulerer. 
Ved dåb af voksne slutter præsten med en kort fri tiltale til 
dåbsvidnerne.

ᗷه طور مثال٫کشᛴش حق انتخاب دارد که ᒯرگونه وظاᘍف والدین تعمᘮد شونده را ᗷازگو نماᘍد
میتواند ᣞᘍ از وظاᘍف ذکر شده در ᗷالا را ᗷه عنوان الᝉو استفاده کند. 

کشᛴش مراسم غسل را ᗷا ᘍک سخن ازاد کوتاه رو ᗷه شاᒯدان غسل تمام٫در غسل بزرگسالان
مᘮکند. 

(9) DÅBSSALME ) ᣃود ᛀس از غسل تعمᘮد. 9(

(10) DÅBSKOLLEKT غسل تعمᘮد. دعای خاتمه )  10(

Ved gudstjenester uden nadver og ved særlige dåbsgudstjenester:  خاصمناجات و غسل تعمᘮد  در راᗷطه ᗷا  سᘛاسگزاری، که عشا رᗖاᡧᣍ نᛴست،روز   مراسمدر 
میتوان از دعای زᗬر استفاده کرد؛ 

Lad os alle bede.
Herre Gud, himmelske Fader. Vi takker dig af hjertens grund, fordi du 
har ladet os komme til den nåde fulde dåb, hvori du skænkede os 
syndernes forladelse of det evige live for din Søns, Jesus Kristi, skyld.    
Vi bede dig: Bevar os i troen, så vi aldrig tvivler om denne din gave, og 
styrke os ved din Helligånd til at stride mod synden og bliver i vores 
dåbs nåde, indtil vi bliver til evig tid slige, ved din elskede Søn, Jesus 
Kristus, vor Herre, som med dig lever of regere i Helligåndens enhed, en
sand gud fra evighed og til evighed.

 ᡧᣍخواᗷ م دعاᒯ اᗷ دᘮایᘮب
ای ᗺدر اسماᡧᣍ ͑ ما از اعماق قلᘘمان از تو سᘛاسگزارᗬم که غسل امرزنده خᚲᖔش را ، خداوندا 

 اᗷدی را ᗷخاطر ᣄᛀت عᗷ٫ᣓᛴه ما ارزاᡧᣍ کرده ای و شکرگزارᗬم که امرزش گناᒯان
ᢇ

ᣜو زند  
مسیح ᗷه ما ᗷخشᘮده ای. 

ما از تو مᘮخواᘮᒯم ما را در اᘍمان حفظ کᡧᣎ تا ᒯرگز ᗷه اين ᒯدᘌه اى كه ᗷه ما عطا فرمودى
شك نكنᘭم و ما را ᗷا روح القدوس خود قدرتمند ᚽساز تا در مقاᗷل گناᒯان مقاومت كنᘭم

 كه ᗷا تو  و در ٫ ᣃور ما  ٫عᣓᛴ مسیح ٫ و در رحمت تعمᘭد تا اخر الزمان ᗷا ᣄᛀ عᗬᖂزت
 وحكومت مᘭكند,  تنها خدای حقᡨᣛᘮ تا  اᗷدᘌت

ᢇ
ᣜم.       ٫وحدت روح القدوس زندᘭمانᗷ  

Menigheden: Amen.  . ᡧ ᢕᣌسا: امᛴلᜇ جماعت

(11) VELSIGNELSE
Herren velsigne dig og bevare dig.
Herren lade sit ansigt lyse over dig og være dig nådig.
Herren løfte sit åsyn på dig og give dig fred. Amen.

) برکت11(
خداوند شما را برکت دᒯد و از شما محافظت نماᘍد. 

خداوند روی خود را بر شما تاᗷان سازد و بر شما رحمت نماᘍد. 

ᗷ ᡧخشد.  آرامشخداوند لطف خود را ᗷه شما ᙏشان دᒯد و شما را   ᢕᣌام.


